
MERHUM AHMET TEKİN’İN KUR’ÂN’IN ANLAŞILMASINA DOĞRU

TEFSÎRÎ MEÂLİ
Allah Rahmet Eylesin

l

ُوا ف۪۪ي طُغُْْيََانِهِِِمْْ يَعَْْمََهُُونََ ﴿75﴾ وََلَوَْْ رََحِِمْْنََاهُُمْْ وََكََشََفْْنََا مََا بِِهِِمْْ مِِنْْ ضُُرٍّ�ٍ لَلََجَُّ�
75 Eðer onlara acýyýp da, içinde bulunduklarý sýkýntýyý 

gidersek, onlarý ekonomik darboðazdan kurtarsaydýk 
kesinlikle azgýnlýklarýnda bocalayarak direnirlerdi.

عُُونََ ﴿76﴾ َ كََانُوُا لِرََِبِّ�ِهِِمْْ وََمََا يَتََضَََرَّ�  وََلَقَََدْْ اََخََذْْنَاَهُُمْْ بِِالْْعََذََابِِ فََمََا اسْْتََـ
76 Andolsun ki, biz onlarý azâba duçar ettik de, yine 

Rablerine boyun eðmediler, yalvarýp yakarmadýlar.

﴾77﴿ ۟  حََتّٰٓ��ىٓ اِِذََا فََتَحَْْنََا عََلَيَْْهِِمْْ بَاَبًاً ذََا عََذََابٍٍ شََد۪۪دٍٍي اِِذََا هُُمْْ ف۪۪يهِِ مُُبْْلِِسُُو�نَ۟
77 Nihayet, üzerlerine, dehþetli bir azap kapýsý açtığı-

mýzda, ânýnda þaþkýna dönerler, ümitsizliðe düþerler.

فَْْـِِٔدََةَۜ�ۜ قََل۪۪يلًاا مََا تَشَْْكُُرُُونََ ﴿78﴾ بَْْصََارََ وََالْاَ� مْْعََ وََالْاَ� َ ٓي اََنْْشََاََ لَكَُُمُُ اسَّل�  وََهُُوََ الَّ��ذ۪ٓ
H 78 O, Allah sizin için kulaklarý gözleri kalpleri ve 
akýllarý yaratandýr. Ne kadar da az þükrediyorsunuz.

رَْْضِِ وََاِِلَيَْْهِِ تُحُْْشََرُُونََ ﴿79﴾  وََهُُوََ الَّ�ذَ۪۪ي ذََرََاََكُُمْْ فِِي الْاَ�
79 O, sizi yeryüzünde üretip çoðaltan ve yayandýr. 

Haþrolup, yalnýz onun huzurunda toplanacaksýnýz.

َهََارِۜ�ۜ اََفََالَا تَعَْْقِِلُوُنََ ﴿80﴾ فُُ الَّ�يَْْلِِ وََانَّل�  وََهُُوََ الَّ�ذَ۪۪ي يُحُْْي۪۪ وََيُمُ۪۪يتُُ وََلَهَُُ اخْْتِِالَا
80 O, hayat veren, yaþatan, eceller gelince ölümü ger-

çekleþtirendir. Gecenin ve gündüzün deðiþmesi, O’nun 
eseridir. Hâlâ eþyanýn hakikatini kâinatýn ya-ratýlýþýn-
daki nihai sebebi kavrayýp, aklýnýzý baþýnýza almayacak 
mýsýnýz? لُوُنََ ﴿81﴾  َ وََّ�  بَلَْْ قََالُوُا مِِثْْلََ مََا قََالََ الْاَ�
81Akýllarýný baþlarýna almak bir yana, onlar, öncekile-

rin dedikleri gibi dediler.

َا تُرََُابًاً وََعِِظَاَمًاً ءََاِِنَّ�اَ لَمَََبْْعُُوثُوُنََ ﴿82﴾ قََا�لُٓوٓا ءََاِِذََا مِِتْْنََا وََكُُنَّ�
82“- Ölüp de toprak ve kemik yýðýný haline geldiðimiz 

zaman mý, biz mi, yeniden diriltilecek miþiz?” dediler.

ل۪۪نََي ﴿83﴾ َ وََّ� ا� اََسََاط۪۪رُُي الْاَ�  آ اِِلَّٓا� �ذَٰٓهٰ ذََا مِِنْْ قََبْْلُُ اِِنْْ  نَاَ ٰهٰ �بَٰٓاٰآؤُ۬�۬  لَقَََدْْ وُُعِِدْْنَاَ نَحَْْنُُ وََ
83 “- Hakikaten, bize de, daha önce atalarýmýza da 

böyle bir vaatte bulunuldu. Bunlar, kesinlikle geçmiþte-
kilerin masallarý” dediler.

آ اِِنْْ كُُنْْتُمُْْ تَعَْْلَمَُُونََ ﴿84﴾ رَْْضُُ وََمََنْْ ف۪۪�هَٓي  قُلُْْ لِمََِنِِ الْاَ�
84 Onlara:
“- Bu dünya ve içindekiler kimin? Eðer biliyorsanýz 

söyleyin?” de.
َرُُونََ ﴿85﴾ �ۜ قُلُْْ اََفََالَا تَذَََكَّ� ��  سََيََقُُولُوُنََ لِلّٰهِۜ�

85 “- Allah’ýn” diyecekler.
“- Hâlâ Allah’ýn birliðini, eþsizliðini, ortaksýzlýðýný, ya-

ratmaya ve diriltmeye kadir olduðunu, kendiliði-nizden 
düþünmeyecek misiniz?” de.

ُ الْْعََرْْشِِ الْْعََظ۪۪مِِي ﴿86﴾ بْْعِِ وََرََبُّ� َ وََٰمٰاتِِ اسَّل�  ُ اسَّل�َ  قُلُْْ مََنْْ رََبُّ�
86 “- Yedi kat göklerin yaratýcýsý, düzeninin hâkimi, 

Rabbi ve Büyük Arþ’ýn, sýnýrsýz kudret ve iktidar ma-
kamýnýn Rabbi kimdir?” de.

�ۜ قُلُْْ اََفََالَا تَتََّ�قَُُونََ ﴿87﴾ ��  سََيََقُُولُوُنََ لِلّٰهِۜ�
87 “- Allah’týr” diyecekler.
“- Hâlâ Allah’a sýðýnýp, emirlerine yapýþmayacak, gü-

nahlardan arýnýp, azaptan korunmayacak, kulluk ve 
sorumluluk þuuruyla haklarýnýza ve özgürlüklerinize 
sahip çýkarak þahsiyetli davranmayacak, dinî ve sosyal 
görevlerinizin bilincinde olmayacak mýsýnýz?” de.

ِ شََيْْءٍٍ   قُلُْْ مََنْْ بِِيََدِِه۪۪ مََلَكَُُوتُُ كُُلِّ�
وََهُُوََ يُجُ۪۪رُُي وََالَا يُجََُارُُ عََلَيَْْهِِ اِِنْْ كُُنْْتُمُْْ تَعَْْلَمَُُونََ ﴿88﴾

88 “- Her þeyin iþleyiþ disiplini ve aslî düzeni kimin 
elinde? Koruyup kollayan, sorgulamasýna ve cezalan-
dýrmasýna karþý kendisinden korunulamayan kim? Eðer 
biliyorsanýz söyleyin!” de.

�ۜ قُلُْْ فََاَنَّٰ�ٰى تُسُْْحََرُُونََ ﴿89﴾  ��  سََيََقُُولُوُنََ لِلّٰهِۜ�
89 “- Allah’týr” diyecekler.

“- Öyle ise, nasýl olup da büyülenerek 
aklý etki altýna alýnanlar gibi 

aldatýlýyorsunuz?” de.
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